
01/01/[1891], Wingene, [Hendrik Persyn] aan [Guido Gezelle] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

“Hy is buiten de poorte Portée van myn woorden”.1

Gedokkerd2  = zware kloeke – Dat zyn al gedokkerde boomen.

“Noch hous ? noch bous zeggen"3

Voor ‘t anders onhebbelyk:

[…]

Overlommertheid:4  overmeesterdheid.

Wynghene, nieuwjaar

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Op deze pagina schreef Guido Gezelle zijn antwoordbrief met de vraag aan Persyn om een voorbeeld te sturen bij

‘Overlommertheid’ en info over ‘hous noch bous’. Dat zal Persyn doen in zijn volgende brief aan G. Gezelle. Op deze volgende brief

zal Gezelle ‘Hy is buiten de poorte’ noteren als taalche.

2 G. Gezelle, Dokkeren.In: Zantekoorn. In: Loquela: (Hooimaand 1891) 3, p.18: “DOKKEREN, dokkerde, gedokkerd. = Stuiken,

stooten, stampen; vandaar gestuikt, zwaar, kloek doen zijn. “Dat zijn al gedokkerde boomen die hier: staan! “Geh. Wynghene. Die

gedokkerde boomen waren zware, kloeke (Fr. solide) boomen. Vrglkt het w. stampen : “Eenen gestampten duivel!”

3 G. Gezelle, Noch houws noch bouws. In: Zantekoorn. In: Loquela: 11 (Wiedmaand 1891) 1 p.13: “NOCH HOUWS NOCH BOUWS. =

Niets, geen woord. -”Hij kwam in, en hij en zei noch houws noch

Bouws." Geh. Wynghene.”

4 Gezelle nam het woord op in Loquela.

G. Gezelle, Overlommerheid. In: Zantekoon. In: Loquela: 11 (Wiedmaand 1891) 1, p.13: “OVERLOMMERDHEID, de. = Zedelijke

gesteltenisse van iemand die overlommerd is. “ 't En is eigentlijk uit geen ware kwawilligheid dat hij dat doet: dat is louter uit

overlommerdheid, en omdat hij dat gezelschap niet en durft laten. “ Geh. Wynghene.”
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Colofon
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